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Auna-ta Ao Byivosa-rta Iletpoa kmma. — T&il, ons me mu-
she Aaseus 015 Tyks. — He, 'ocnoaune. — Cera max name-
pEh k&ma & My, — & npoBosss cayr&-r& cm ¢ Bach, —
Bbl cre mporo mourcHb YeaoBbKb. HO WA noTaKamMb Eme Mad-
K0 A0po npemune Oypa-rta. — Cakamb, Ye ona CKOpO mie npe-
yune.— /At 6bXTe Bbl, 0TH KOraTo He CEMb UMAAB YAOBO.ACTBIe
Aa Bbl BuAws ? — Hupbx1, wbkoako rogunw v Bykypems, abro
MMAX'h YecTh Aa BHAKR TOAKOBA XyOaBb Hblla, (10T0 B He
moxuTe nopbpsa ako m 4a BH ' npukames. — Kora cm j0-
Aoxte ? — Mma tpu amm. — DBparanye-to Bu me cum am jgoae
¢k Bacy? — He, ows Tparus npesn meme. — Ab é cera? —
Oup e cera B» Biena u noaupp maiko me tpirue 3a [la--
purpagp. —

Crpuka — oncle [Méuercus — honnéte

Bepeas  — au milieu Yakamusp — attendre
I'paas -— ville, (%) Mpenuuysans — passer
Kao né — caffé (m) Bypa — orage (m)
Hma — il y-a Cropo — bientdt
Hcrounnks — fontaine () Yaosoacrie —- plaisit (a)
Vainna — rue (K) Husbin — vivre
Yuyo — oncle (%) Yeers — honreur (u)
Komnéapeka— de Colibars [Ipnkassamp - — raconter
Caauna — Sadina Joxoxjamp — arriver
Byiiuo — oncle Tparsamp  — partir
Hanbpamp — {rouver Cera — maintenant
IlpoBakaanp — envoyer Il anpp Ma1ko — sous peu
Cayra -— domestique (u)|Byiika o — oncle.
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[A&BA OCHHA

Ochbma waers Ha phub-Ta.

HAPBHYIA (Adverbe)

Hapbuie-10 ce nasupaa 3a tosa (Ppencxn adverbe;
3amMOTO0 BeAkora ce crasy noAnps [lwwzoas-ms. OHo e Hems-
wbHAEMO €10B0 ¥ HasHauara pasHb Th caydan wa [aaroan-tb n
npuaarareimm-1h, ¢b komro ce cwequnasa. H. [I. Cet homme
parle bien le fran¢ais, Tonsu ueiosbin xoprysa a06pb Ppen-
CKH W mpoy: —




